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OTKkpbITHEKOHpEepEeHIIUT
ayauropus 25

Conferenceopening
room25

Konferansin Agilisi
oda 25

10.00-11.00

Teauunn Huxoaait Hukonaesnu
3aBenyroumii kadenpoit Tropkckoit punonornu CII6I'Y
Tany O3rion
I'enepanbublit koncyn Typuun B Cankrt-IlerepOypre
O3kan Omep
HuctutyT FOHYCa OMmpe
IApcoii Peiizu
3aMeCTUTeNb MpescenaTens Typenkoro TMHrBUCTHUECKOTo 00IIecTBa
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Telitsin Nikolay Nikolaevich
StPetersburg DevletUniversitesiTiirkFilolojisiBoliimBaskani
TaluOzgiin
Tiirkiye'nin St. Petersburg Baskonsolosu
OzkanOmer
Yunus Emre Enstitiisii
ErsoyFeyzi
TiirkDilKurumuBagkanYardimeisi

11:00-11:30
IlepepbiB
ayauropus 189

Break
Room 189



SI3BIKMMJINTEPATYPLITIOPKCKUXHAPOJA0B
avauropus 243
Languages and Literatures of the Turkic Peoples
room 243
Tiirkhalklarimindilleriveedebivatlar:
oda 243

11.30 - 14.30

3acenanue 1
IIpeacenarean
PenenxkoBa Mapust MuxaitjioBHa

Panel 1
Chair
MariaRepenkova

I'yzeB Bukrop I'puropsesnu (CIIBI'Y)
KaTeropus HOMHHanM3auy ASHCTBHS B pa3HbBIX S3bIKAX
(Action nomination category in Turkish and English)

Polat Ulkii (Gaziantep Universitesi)
Eski Tiirkgede +11g, +1Ug Ekli Edatlar
(Prepositions ending with +lIg, +1Ug Affixes in Old Turkic)

JlebeneB Jayapa EBrenbeBuu (UyBamickuii rocyiapcTBeHHbIH HHCTHTYT T'YMAHMTAPHBIX
HaYK)

O HEKOTOPBIX 0COOCHHOCTAX (hOPM CO 3HAUEHUEM IPOIIEIIIEIO BPEMEHH B YYBAIICKOM SI3bIKE
(Some features of forms with meaning the past tense in the Chuvash language)

®omun Iayapa BanentunoBuu (YyBamickmil rocyJapcTBeHHbIH MHCTUTYT KYJbTYPbI M
HCKYCCTB)

O cBepxkparkux ¢popMax IJIarojoB B YyBaIlICKON peuun

(About super-short forms of verbs in Chuvash speech)

dyopoBuna Maprapura ImuiabseBHa (CIIOIY)

CyOcTaHTHBHBIE yKa3aTeJIbHble MECTOMMEHHUS B TYPEIIKOM SI3bIKE KaK MapKepbl KPUITOTHUBHON
CEMAaHTUKHU

(Substantive demonstrative pronouns in Turkish as markers of cryptographic semantics)

Xaanuena I'yano3 UckangapoBHa (Y30ekcKuil Y HUBEPCHUTET MUPOBBIX A3bIKOB)
Poccuiickast TFOPKOJIOTHSI M1 KOMITApaTUBUCTUKA
(Russian Turkology and Comparative Studies)

Kupniasnosa 301 Hukonaesna (Kazanckuii @Y)
Pycckue 3auMcTBOBaHMS B rOBOpax KPELIEHbBIX TaTap
(Russian borrowings in the dialects of the baptized Tatars)



CoxosoBa Hatanbsa AnexcanaposHa, Arapaposa Anexcanapa JImurpuesna (CIIOI'Y)

O6 0coOeHHOCTAX NPUMEHEHHUS CHCTEMbl MpaBUJ TJIOCCUPOBAaHUSA K MaTepuaiay TIOPKCKHX
A3BIKOB

(On the peculiarities of applying the system of glossing rules to the material of the Turkic
languages)

HanoasnoBa Enena Mapkosuna (MCAA MI'Y)
CemaHTHKa TYpELIKUX Tarojos al- ‘Oparp’ u ver-‘naBarp’
(Semantics of Turkish verbs al- ‘take’ and ver-‘give’)

BepxoBa Kcenusi Asekcanapoaa (MCAA MI'Y)
BeIpaxxeHue IpOTUBUTEIBHOCTU U YCTYIIUTEIBHOCTH B SI3BIKE TYPELIKOM IIPECCHI
(Expressing opposition and concession in the language of Turkish press)

Kamagosa Illaxna3 HoBpy3kbi3sl (CII0)

CpenctBa BBIpaKEHHS OOCTOSITEIBCTBA LENHU B S3BIKE JPEBHETIOPKCKUX MAaMSATHUKOB U B
azepOaiPKaHCKOM SI3BIKE.

(Means of expressing the circumstances of the goal in the language of ancient Turkic monuments
and in Azerbaijani language)

AnueBa Kamniia Adoaynaesna (CIIOI'Y, JIT'Y umenn A.C. Ilymkuna)
OmnbIT U3y4YeHHUs acTieKTyalbHBIX (POPM B IPEBHEYHTYPCKOM SI3bIKE
(Experience in studying aspectual forms in the ancient Uighur language)

14.30 - 15.00
IlepepbiB
ayauropus 189

Break
Room 189



15.00 - 17.00

3acenanue 2
IIpeacenarean
JlebeneB Jnyapa EBrenbeBuy

Panel 2
Chair
EduardLebedev

PenenxkoBa Mapust Muxaisnosua (MCAA MI'Y)
IToctmonepHucTckas no3tuka pomanuctuku Cemsl Kalirycys
(The post modernist poetics in novels by Sema Kaygusuz)

Oopa3uoB Aunekceil Bacuibesnu, CyneiimanoBa Agausi Cokparosna (CIIOI'Y)
IToBecTBOBaTenpHbIEe cTpareru Axmera Murxara
(Ahmet Mithat's narrative strategies)

IIsieB Adiekceit Uropesuy (CIIOIY)

O npuunMHaxX HamMcaHUs, 0COOEHHOCTSAX (OPMBI U coaepKaHus CY(UHCKOro MPOU3BEICHUS
3axupunauaa Myxammana badypa «Bammnuiiay («OTedeckoe mociaHue)

(About the reasons for writing, features of the form and
the content of the Sufi work of Zakhiriddin Muhammad Babur "Validiyya" ("Patriotic
Message"))

Codponosa Jlapuca BaaguciaasosHa (Jumiomaruyeckas akagemuss MU P®D)

K Bompocy o Temarnueckoil mpeeMCTBEHHOCTH B HMCTOPUYECKON poMaHucTHKe Typuuu (HA
MpUMeEpE UTTHXATU3MA)

(The thematic succession in the turkish historical novels (ittihadism))

IToxosikoBa Kapuna AusexkcanaposHa (Xakacckuii I'Y umenn H.®. Karanosa, UHcTHTYT
¢unonoruu CO PAH)

PenpeseHTalyst ONMO3UTUBHBIX OTHOIIEHUH B XaKaCCKOM, PYCCKOM M aMEPHUKAHCKOM SI3bIKOBOM
CO3HaHUM.

(Oppositive relations and their representation in the Khakass, Russian and American linguistic
consciousness)

Ao:xkanapoa Maiis layiaeroua (MucTutyT dusosornu CO PAH)

Oco0eHHOCTH COMOCTaBICHHSI 0a30BBIX IIBETOOOO3HAUEHUIH B Ka3aXCKOM SI3BIKE C QJITAHCKUM
SI3BIKOM.

(Pecularities of comparison of the basic color designations in the Kazakh language with Altai
language.)

3akup3snosa I'yab¢puna 3ardpaposna (Kazanckuii @Y)

OcCoOEHHOCTH MEIUIIMHCKON JIEKCUKM Tarapckoro ss3bika XIX Beka: Ha MpUMEpe pPYCCKO-
TaTapCKUX U TATAPCKO-PYCCKUX CIOBApEH.

(Features of the medical vocabulary of the Tatar language of the 19th century: on the example of
the Russian-Tatar and Tatar-Russian dictionaries.)



O3onoBa Alisina AnexkceesHa (MHcTHTYT prstonornu CO PAH)
Jlekcuka, cBs3aHHas ¢ 00OpsIOM MOKIOHEHHsI AJITa0, B alITACKOM SI3bIKE
(Vocabulary related to the rite of worship of the Altai, in the Altai language)

YyrynexoBa AsieHa HukosaeBna (Xakacckuii I'Y um. H.®. Katanosa)
Konuent ot ‘oronp’ B sI3bIKOBOM KapTHHE MHpPA XaKacOB U TYBUHIIEB
(The concept of ' fire’ in the language picture of the world of Khakas and Tuvans)

HlarnypoBa Ouabra IOpbeBna, TwnremeBa Ejaena BanepbeBHa (UHcTUTYT duitosornu
CO PAH)

J’Ku3HeHHbIH yTh B MPEACTAaBICHUSX XaKacoB MO JaHHBIM S3bIKA.

(«Life» in the language picture of the khakass world)

Baiibip-004 A3usina BuranbesHa (MucTutyT dumitosorun CO PAH)
OTtpaxkeHne NpeacTaBICHUN O CMEPTH B TYBUHCKOM S3bIKE
(Ideas about death in the Tuvan language)

TaszpanoBa Anena PodeprosHa (MHcTHTYT purtonornn CO PAH)
SI3BIKOBBIE CPEACTBA, PEIPE3CHTHPYIOIINE ITOHATHE «CMEPTH) B AITAHCKOM S3bIKE
(Language tools representing the concept of "death" in Altai)

Teaununn Huxkonaii Huxonaesuu (CIIOIY)

Heckonpko 3ameuaHuii K MPOYTEHUIO PYHUYECKOM HAJNMKMCH Ha KaMHE MOTHJIbHUKA Tarapckou
KYJIBTYPEL.

(Several remarks on the reading of the runic inscription on the stone of the Tagar culture burial
ground)

Baparos lanusap Ao0ayakacsiMoBuY (HanmoHaabHblil ncTopuyecknii myseil KpIproizckoi
Pecny0s1ukn)

Beiitor 46204630 nmosmsl «KyTaary Ounury B cBeTe 3THOTpaduu

(Beits 4620—4630 of the poem “Kutadgu bilig” in the light of ethnography)

bexmxkaeB Taranaypabl beknxaesuu (Typkmenckuii I'Y umenn MarrbImMryJibl)
JIMHTBOKYIHTYPOJIOTHYECKHIE OCOOEHHOCTH (PPa3eoIOTU3MOB TYPKMEHCKOTO SI3bIKA
(Lingua-cultura peculiarities of phraseologisms of Turkmen language)

HlammaeBa Hapououm HlamypanoBua (Typkmenckuii I'TIN um. CeiinTHazapa Ceiian)
OO0pazHbie OCHOBBI (PPA3EOTIOTUUECKUX STUHUI] TYPKMEHCKOTO SI3bIKA
(Figurative foundations of phraseological units of the Turkmen language)

Aonpyanaesa IN'o3anbCaiidynaeBna (Uccepik-Kyabceknii I'Y)
O,Z[HOaKTaHTHLIe MOZACIIU MPOCTOro NpCIIOKCHUA C UMCHHBIM MMPCAUKATOM B TIOPKCKHX A3bIKAX
(One-Act Models of a Simple Sentence with a Nominal Predicate in Turkic Languages)

Xana fpua FOcud Axamuas (CIIOIY)
ApaOu3MBbI B TYPELIKOM SI3bIKE
(Arabisms in Turkish)

I'nameB Axmen AnadueBnuy (MCAA MI'Y)
K kputuke nepeonoB Codex Cumanicus
(Criticizing Codex Cumanicus translations)



HcTopusi, HICTOYHUKOBeAEHHE H HCTOpHOrpadgus, KyJbTypa U
$0JbKJI0DP TIOPKCKHUX HAPOJA0B
avauropus 223
History, source study and historiography, culture and folklore
of the Turkic peoples
room 223
Tarih, kaynak calismalar ve tarihcilik, Kiiltiir ve
Tiirk halklarinin folkloru
oda 223

11.30 - 14.30

IIpeacenarenn
KeseneBa Anexkcanapa BaagumupoBHa
Chair
Aleksandra Zheveleva

BaneeB Pamunb Mupracumosu4 (Kaszanckuii @enepajbiblii YHUBepcuter), Basneesa Po3a
3akapueBHa (Kazanckuii nHHOBanMOHHbIN yHUBepcuTeT UM B. I'. Tumupscosa), Bacuitox
Oxcana JImutpueBHa (MucTuTyT BocTokoBenenusi uM. A.E. Kpsimckoro HAH Ykpaunbi)
Poccuiickas yHuBepcuterckas Tropkosorus u Haciaeaue A.E. Kpemvckoro

(Russian University Turkic Studies and the Heritage of A.E. Krymsky)

KykoB Koncrantun Asexcanaposuy (CIIOIY)

Uro B uenoBeke Ooiee 1eHHO, mesrep win mezhep? OO 0HOM OCMAHCKO-TYPEIKOI MOCIOBHIIC B
counHeHnun JImutpuss Kantemmpa «Kuura Cuctuma, wim CoCTOsSIHUE MyXaMMEIaHCKUS
pemurumny (CII6., 1722)

(What is more valuable in the human being, mesrep or mezhep? About an Ottoman Turkish
proverb in Demetrius Cantemir’s “Book of the System or the state of Mohammedan religion”
(Saint- Petersburg, 1722))

Ko3nnues Mapk AnsBuesny (UBP PAH, HUY BLU3 CM6)

Ceenenns o onomactuke Kpeivma u bmkaero Bocroka B XVII Beke o marepuanam cOopHUKa
[Ipoxopa KonomusituHa

(Onomastics of Crimea and the Middle East in the 17" century based on Prokhor Kolomniatin’s
miscellany)

TuxonoBa Hagexxna Esreanesna (H1Y BIIID)

(YTonusi, pomaH, TrpakJaHCKas [O033MUS: «HOBasg JHUTepaTypa» KakK 4YacTb COLHUAJIbHO-
nonuTHaeckoro npoekra Memaniia ['acnpuHCKOro 1J1st pOCCUHUCKUX MYCYJIbMaH)

(Utopia, novel, civic poetry: “new literature” as a part of Ismail Gasprinskii’s socio-political
project for Russian Muslims)

Coeros Mypaareaau (Axkagemusi Hayk TypkMeHHCTaHA)

06 oxnom B3rIsiAEe acnupanTa akaa. A.H. CamoiinoBuda, n3noxeHHoM UM B 1927 rony

(About one sight of the post-graduate student of academician A.H. Samoylovich, stated by it in
1927)



Aouxynun Anum Maparosud (Hukeropoackmii I'Y umenu H.U. JlodbaueBckoro, UB PAH)
TpaBenorn kak ucrouHuk no ucropun Ocmanckod mmnepun XVIII Beka: 3aMeTKH pPyCCKHX
JUIIJIOMATOB O TypKax

(Travelogues as a Source on the History of the Ottoman Empire in the 18th Century: Notes of
Russian Diplomats about the Turks)

KeseseBa Asnekcanapa BaagumuposHna (cogoxiaaguuk FOcynos U.U. yrim) (CII6IY)
JIBe Thicsiun Ooraueit CramOyna: HyBOPHIIIH BOSGHHOTO BPEMEHH.
(Two thousand rich people of Istanbul: the nouveau riche of wartime.)

MamberoBa lloxucraAxkoapaaukusu (CII6I'Y)
denomeH camo3BaHncTBa B uctopuu Typumu u Poccun (XV-XVII Beka)
(The phenomenon of imposture in the history of Turkey and Russia (XV-XVII centuries))

Cepxuna I'asimna AnexcanaposHa (I'ocyiapcTBeHHbIH JPMHUTAK)

K Bompocy 0 HpOHCXOXIEHHHM IIaMaHCKOTO TEpPMHUHA «Kam» W OpHAMEHTAJIbHOIO MOTHBA
«J1AJIOHBY»

(On the origin of the shamanic term “kam” and the ornamental motif “palm”)

14:30-15:00
IlepepbiB
ayauropus 189

Break
Room 189

17:00

3akpsbiTHE KOH(pepeHIuH
IHoaBenenue UTOroB
ayauropus 189

Closing of the conference

Summarizing
Room 189

Konfel.'.ansm kapanisi
Ozetleme
oda 189



30 oxTsiops 2021 roxa
30 Ekim 2021

Cexnust «MoJ1010# TIOPKOJIOI»
"Geng Tiirkolog" Boliimii

10:00 —12:00

ayauropus 189
oda 189

JUIATEJIBHOCTD J0KJIaaa 10 MUHYT
sunum siiresi 10 dakika

Ipeacenarean
Hepxauésa Mapus Ojieropua

Anb6oroBa ®aruma Pyciaanosua (CIIBIY)
Junnomarnyeckue koHTakThl Typuuu u Poccun B XVI B.: muccust HoBocuiibiieBa
(DiplomaticcontactsbetweenTurkeyandRussia in XVI: diplomaticmission of Novosiltsev)

Bunorpanosa lapss IOpresna (CIIOIY)
UckyccTBo kepamuku M3nnka u Kroraxsu
(The Art of Ceramics in iznik and Kiitahya)

I'apzkueBa Ajiryn Baiipamosna (CIIOI'Y)
[Tonsitne «Cad» u ero 0COOEHHOCTH B TYPEIIKOM SI3BIKE.
(The concept of “SAF” and its features in Turkish language)

JepkauéBa Mapus Ouerona (CII6IY)
Tropkckuii pOTBKIOPHBIN aHEKIOT
(Turkic folklore anecdote)

Kanmuna Exarepuna AnexceeBna (CII6I'Y)
Kuznennsiit myts CabaxartuHa Ann
(Life path of Sabahattin Ali)

Kypakcuna Tarbsina Onerosna (CIIOI'Y)

[Tonutrueckast KoHHeNMs ocMaHu3Ma. OTpakeHWE TPUHIMIIOB OCMaHW3Ma B KOHCTUTYIHH
1876 rona.

(Ottomanism as a political conception. Principles of ottomanism in The Ottoman Empire's
constitution of 1876.)



JIsmuna JBeanna [asaosuna (CIIGIY)
[Tpobnema poncTBa anTaCKuX sI3BIKOB
(The issue of the kinship of the Altaic languages)

CargeeBa Penara Uabmuposna (CIIOIY)
Typenkas BonmeOHast 1 OBITOBasE CKa3Kka
(Turkish household tales and fairy tales)

Tepemenko Codpbsa Muxaiinopna (CIIOI'Y)
CooTHOLIEHHE MYCYJIBMaHCKOTO U CBETCKOTO MTpaBa B OCMaHCKON UMIIEpUH
(The correlation of Islamic and secular law in the Ottoman Empire)

Toxkapesa Mapuss Makcumosna (CIIOI'Y)

OcHOBHbIE TPUYMHBI U TIEPUOAN3ALINS FTANIOB MPOHUKHOBEHUS TIOPKCKUX JIEMEHTOB B PYCCKYIO
JIEKCUKY

(The main reasons and periodization of the stages of penetration of Turkic elements into Russian
vocabulary)

Bepmmanna Mapus Banentunosaa(MCAA MI'Y)

JlMcKyccHs O JIMTEPaTypHOM SI3bIKE B Cpele TIOPKO-MYCYIbMAHCKOW MHTEIIUreHnuuu FOxHOro
KaBkaza yepe3 npusmy azepOaiikaHckoil npeccobl koHna XIX — nayana XX BB.

(The discussion of a literary language among the Turkic Muslim intellectuals of the South
Caucasus as reflected by the Azerbaijani press (the late 19th — early 20th centuries))



3aouHoeyyacTue
Absentee presence at the meeting
Devamsiz katilhm

I'yceiinoB I'apyH-Pamua Aoaya-KaabipoBuy ([JJarectanckuii rocyiapcTBeHHbIH
YHHBEPCHTET)

O Oynrapcko-TIOPKCKOM IMPOUCXO0KICHUN ITHOHUMA aaH (TI0 JAHHBIM CPEIHEBEKOBBIX
aBTOPOB)

(On the Bulgarian-Turkic origin of the ethnonym A/an (according to medieval authors))

HypsieBaOryncanapAraeBHa (MHCTUTYT SI3bIKA, JJUTEPATYPbI 1 HANMOHAJIbHBIX
pykonuceii ntMmenu Maxtymkyan AH Typkmenuncrana )

Henocrarounsie riaromsl B s3eike mpousBenenus «Kyraaryommur» FOcyda bamacarynckoro
(Insufficient verbs in the language of «Kutadgubilig» by Yusuf Balasagun)

HeanunnlOnaiiBaauesnu (I'ocynapcTBeHHOE aBTOHOMHOe yupeskaeHue bamkupckui
HAY4YHO-HMCCJIeI0BaTeIbCKHIl LIEHTP MO M4YeJI0BOJACTBY M anuTepanun MHUHUCTepcTBA
cesIbCKOro xo3siicrea Pecnny0imku bamkoprocran)

Bxnag Ganmkupckux auajaekToNIOrOB B M3YYSHHE OTPACICBOM JIEKCUKU PoaHOTO si3bika (70-80 rr.
XX Beka)

(The contribution of Bashkir dialectologists to the study of the branch vocabulary of the native
language (70-80 years of the XX century))



